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Gesundheits-, Sozial- und Integrationsdirektion    

Amt für Integration und Soziales    

Abteilung Stab  

 

 
 

ب بكم أجمل ترحيب!يسرّنا أن نرحّ برن.  لقد انتقلتم مؤخرا إلى كانتون     
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ة بشؤون  بمراجعة جهة مختص    الملزمين نشرة معلومات للأشخاص  
 ندماجال 

 

 بكم الادارة المحليةب ترحّ 
 من  خلال المقابلة الأولى

 بمعلومات  هامة م تزوّدكو 
 .لتساعدكم  على الإستقرار 

إلى قانون كانتون برن الخاص بشؤون تستند الدوائر المحلية 

م أول مقابلة تحادث مع   2015ندماج لتجري بداية من سنة ال 

كل شخص من الأجانب الوافدين إليها حديثاً. ويتم تزويد 

الوافدين في نطاق هذه المقابلة بمعلومات عن الحياة في مناطق 

ندماج )مثل الدوائر المحلية وعن عروض تسهيلات ال 

 الدورات اللغوية، وأماكن اللقاء، والجمعيات، وغير ذلك(.

فسوف تحصلون على مستندات إعلامية، ويتم تبليغكم بالضافة 

 إلى ذلك عن حقوقكم وواجباتكم.

 إذا كنتم بحاجة إلى المزيد
 فسوف  ، من  المعلومات 

 الادارة المحلية تقوم 

 لدى المركز بتسجيلكم

 .بشؤون  الإندماج   المختص

الدائرة المحلية المعنية إلى تلك المعايير المختلفة   تستند 

ندماج في كانتون ( من قانون ال 4الفقرة / 5والمحد دة في )المادة 

ل لكي برن لتقرر عما إذا كنتم بحاجة إلى مقابلة حديث مفص  

 ندماج.تحيلكم إلى المركز المختص بشؤون ال 

ويعتبر المركز المشار إليه بمثابة جهة استشارية تساند 

 ندماج. الوافدات والوافدين من الأجانب على ال 

 المختص  يحدّد المركز 

 بشؤون  الإندماج  لكل 

 منكم موعدا   للإستماع 

 . إلى مشورة  مجانية 

 

من طرف الدائرة المحلية إلى المركز إذا تمت إحالتكم  

ندماج، يحد د لكم هذا المركز موعدًا لتلقي المختص بشؤون ال 

أسابيع بعد   5ستشارية. ويحد د هذا الموعد خلال  الخدمات ال

تاريخ إجراء المقابلة الأولى. وسيتولى القيام بالخدمة 

ستشارية لصالحكم في المركز المذكور مستشار مؤهل أو ال 

مستشارة مؤهلة، بحيث يتم التفاهم معه أو معها بلغتكم الأم أو 

جي دة بلغة أخرى من اللغات التي تستطيعون التفاهم بها بصورة 

أن تتلقوا من المستشار أو المستشارة مثلاً مساعدة على   ويمكن 

إيجاد دورة لغوية، كما يمكن إعلامكم عن وسيلة إستصدار 

 ، أو تقديم عروض مساعدة لأطفالكم.العتراف بشهاداتكم 

النظر في  سوف لا يتم 

طلبكم بخصوص منحكم حق 

الإقامة، إلا بعد تلبيتكم 

لمواعيد الحضور لدى 

المركز المختص بشؤون 

 الإندماج.

إدارة شؤون الهجرة بمتابعة الجراءات المتعلقة بطلبكم   تقوم 

 لدىبخصوص منحكم القامة، وذلك بعد تلبيتكم لمواعيد الحضور  

. وبمجرد ما تتم الموافقة على المركز المختص بشؤون الندماج

طلباتكم بهذا الشأن وبعد تسجيل بياناتكم البيوميترية )المستندة إلى 

التعرف على بصمة العين( بمركز خاص بالهويات، يمكن أن يتم 

منحكم بطاقة الهوية. فيتم حينئذ إستدعائكم من قبل الدائرة المحلية 

 .الهوية للحضور واستلام بطاقة  
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 الجهات المختصة بالاندماج في كانتون برن 

Stadt Bern 

Fachstelle für Migrations- und Rassismusfragen 

Predigergasse 5 

3011 Bern 

 

Telefon: 031 321 72 00 

E-Mail: fmr@bern.ch 

www.bern.ch/fmr  

Thun – Oberland 

KIO - Kompetenzzentrum Integration Thun-Oberland 

Uttigenstrasse 3 

3600 Thun 

 

Telefon: 033 225 88 00 

E-Mail: kio@thun.ch 

www.thun.ch/kio 

Berner Jura – Seeland – Biel 

Fachstelle Integration der Stadt Biel 

Bahnhofstrasse 50 

2501 Biel 

 

Telefon: 032 326 12 17 

E-Mail: integration@biel-bienne.ch 

www.biel-bienne.ch/integration  

Mittelland – Emmental – Oberaargau 

isa – Fachstelle Migration 

Speichergasse 29 

3011 Bern 

 

Telefon: 031 310 12 72 

E-Mail: beratung@isabern.ch 

www.isabern.ch 
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